
 

Mandátna zmluva č. 64/2023/PR 

STARZ & Daniel Miša-Willstorm 

Mandátna zmluva č. 64/2023/PR 

uzatvorená podľa ust. § 566 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len „Zmluva“) 

 

Zmluvné strany: 

 

1.   Správa telovýchovných a rekreačných zariadení  

                                    hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy  
Sídlo:  Junácka 4, 831 04 Bratislava                                       

                                      Registrácia:  príspevková organizácia zriadená hlavným mestom SR  

  Bratislavou na základe zriaďovacej listiny zo dňa 16.11.2006 

 Konajúci:  Ladislav Križan, PhD., riaditeľ 

IČO:  00 179 663 

DIČ:   2020801695 

IČ DPH:  SK2020801695 

Bankové spojenie: FIO banka, a. s. 

Číslo účtu:  SK97 8330 0000 0025 0191 4109 

 

 

                                     (ďalej len „Mandant“) 

 

a 

 

2.               Daniel Miša - Willstorm 

Sídlo:  Palmová 28, 851 10, Bratislava  

Registrácia:  ŽRSR č.110-154944  

Konajúci:  Daniel Miša   

IČO:  41636210  

IČ DPH:  SK1075500613  

Bank. spojenie:  mBank S.A.  

IBAN:  SK74 8360 5207 0042 0766 8719  

BIC:   BREXSKBXXXX                        

  
              
   

                                    (ďalej len „Mandatár“ a spolu s Mandantom ďalej len „Zmluvné strany“) 

 

 

Úvodné ustanovenie 

 

Mandant ako verejný obstarávateľ na obstaranie predmetu Zmluvy použil postup podľa zákona  

č. 343/2015 Z. z.  o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o 

verejnom obstarávaní“). 

 Na základe výsledkov verejného obstarávania sa Mandant ako verejný obstarávateľ a Mandatár ako 

úspešných uchádzač dohodli na uzatvorení tejto Zmluvy: 

 

Čl. I. 

Predmet Zmluvy 

 

1.1. Predmetom Zmluvy je záväzok Mandatára poskytnúť Mandantovi podľa požiadaviek a potrieb 

Mandanta komplexné služby pri zabezpečení výkonu vodnej záchrannej a zdravotnej služby 

(ďalej len „Poskytovanie služieb”) na prírodnom kúpalisku Zlaté piesky, vrátane zabezpečenia a 

prevádzky motorového člna a záväzok Mandanta zaplatiť Mandatárovi za Poskytovanie služieb 

dohodnutú odplatu. 

V prípade zlého počasia,  resp. iných okolností, ktoré znemožnia plnohodnotnú prevádzku kúpaliska, 

podľa rozhodnutia vedúceho strediska, služby nebudú poskytované a Mandatár si nebude nárokovať 



 

Mandátna zmluva č. 64/2023/PR 

STARZ & Daniel Miša-Willstorm 

na finančné plnenie. 

1.2. Predmetom Poskytovania služieb je výkon a poskytovanie vodnej záchrannej a zdravotnej služby, na 

prírodnom kúpalisku v Areáli zdravia Zlaté piesky, Senecká cesta 2, Bratislava 

(ďalej len „Stredisko“) 

1.2.1  Poskytovanie vodnej záchrannej služby na hlavnej pláži pre celý AZ Zlaté piesky a poskytovanie prvej 

pomoci na časti vodnej plochy kúpaliska Zlaté piesky vyznačenej bójami počas letnej sezóny 2023 v 

nasledovnom rozsahu: 

a) vodná záchranná služba – 3 vodní záchranári (držitelia preukazu RSI kategória A resp. 

ekvivalent) 

b) poskytnutie 1 záchranného motorového člna a zabezpečenie jeho prevádzky. 

1.2.2 Poskytovanie služieb uvedených v Čl. I. bod 1.2.1 Zmluvy bude Mandatár poskytovať Mandantovi 

počas platnosti Zmluvy v nasledovných termínoch: 

       03.06.2023 – 27.08.2023 denne od 09:00-19:00 hod. 

          (v mesiaci jún 2023 len počas víkendov, v ďalšom období poskytované počas prevádzky AZ Zlaté 

piesky). 

1.3. Mandant si vyhradzuje právo zmeniť v Zmluve uvedené termíny zahájenia, ako aj ukončenia 

poskytovania služieb, v závislosti na predpoveď počasia a aktuálne upraviť predpokladané termíny 

zahájenia, resp. ukončenia letnej sezóny v Stredisku, o ktorej skutočnosti sa Mandant zaväzuje 

písomne informovať Mandatára najmenej 2 dni vopred. 

stredisko návrh otvorenia prevádzková doba návrh ukončenia 

AZ Zlaté piesky ¹ 03.06.2023 09:00-19:00 27.08.2023 

¹ stredisko AZ ZP bude v mesiaci jún 2023 otvorené, s výberom vstupného, len počas    

víkendov. 

1.4. Mandant si vyhradzuje právo v prípade nepriaznivého počasia počas letnej sezóny, resp. v prípade 

predčasného ukončenia letnej sezóny z iných dôvodov a v prípade konania kultúrno-spoločenských 

podujatí zmeniť v Zmluve dohodnutý hodinový rozsah Poskytovaných služieb, ako aj potrebné počty 

vodných záchranárov. 

Čl. II. 

Odplata a platobné podmienky 

 

2.1. Odplata za Poskytovanie služieb Mandatárom Mandantovi podľa Čl. I. Zmluvy bola Zmluvnými 

stranami dohodnutá v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách a na základe cenovej ponuky 

Mandatára zo dňa 19.04.2023 nasledovne: 

a) vo výške 13,75 € bez DPH (slovom: Eur) za jednu hodinu vodných záchranných služieb, 

poskytnutých Mandatárom Mandantovi prostredníctvom jednej odborne spôsobilej osoby – 

vodného záchranára (ďalej aj len: „Osobohodina“ v príslušnom gramatickom tvare a páde) s 

tým, že Odplata za vodné záchranné služby, poskytnuté Mandatárom Mandantovi v priebehu 

fakturačného  obdobia, ktorým obdobím je jeden kalendárny mesiac, sa určí ako súčin počtu 

Osobohodín a ceny za jednu Osobohodinu, (ďalej aj len „Odplata“ v príslušnom gramatickom 

tvare a páde). DPH bude účtovaná v zmysle platných právnych predpisov. 

b) V Odplate je zahrnuté aj poskytnutie služieb Mandatárom Mandantovi, spočívajúcich v 

poskytnutí a prevádzke záchranného motorového člna počas platnosti Zmluvy v súlade s Čl. I. 

Zmluvy. 

2.2. Zmluvné strany sa dohodli, že celková Odplata Mandatára, určená spôsobom podľa ust. Čl. II. bod 2.1 

Zmluvy, za poskytnutie služieb Mandantovi v rozsahu podľa ust. Čl. I. bod 1.1, bod 1.2 a bod 1.3 

Zmluvy, nesmie prekročiť sumu vo výške 27.637,50 Eur bez dane z pridanej hodnoty. 

2.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak nastanú okolnosti uvedené v Čl. I. bod 1.3 alebo  1.4. 

Zmluvy, výška celkovej Odplaty podľa bodu 2.2 Zmluvy sa primerane upraví v súlade s ust. Čl. II. bod 

2.1 Zmluvy. 

2.4. Odplata je konečná a nemenná s výnimkou uvedenou v Čl. II. bod 2.3 Zmluvy. Odplata zahŕňa všetky 

poskytnuté služby a iné súvisiace náklady (mzdové náklady pri splnení všetkých zákonných 

povinností zamestnávateľa voči zamestnancom, cestovné náhrady, náhrada za stratu času, a iné), 

vynaložené Mandatárom na Poskytnutie služieb, ktoré nie sú osobitne dohodnuté a uvedené v Čl. II. 

bod 2.1. Zmluvy. 

2.5. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár je oprávnený vyfakturovať Odplatu Mandantovi za 
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predchádzajúci kalendárny mesiac podľa hodín skutočne Poskytnutých služieb, pričom Odplata za 

už Poskytnuté služby v mesiaci september 2023 (v prípade dohody o poskytnutí služieb) môže byť 

súčasťou faktúry za mesiac august 2023. 

2.6. Podkladom pre úhradu Odplaty bude faktúra so všetkými formálnymi náležitosťami podľa ustanovení 

Obchodného zákonníka a zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, pričom prílohou faktúry 

pri Odplate bude aj podrobný časový rozpis Poskytnutých služieb a ich trvania (Timesheet), ktorý 

podlieha odsúhlaseniu Mandantom. 

2.7. Splatnosť faktúry je dohodnutá na 30 dní od jej doručenia Mandantovi, a to prevodom na bankový 

účet Mandatára uvedený v záhlaví Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že na prípadnú kratšiu lehotu 

splatnosti uvedenú na faktúre nebude Mandant prihliadať. Zmluvné strany sa dohodli, že ak deň 

splatnosti faktúry pripadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, tak sa splatnosť faktúry posúva na 

najbližší nasledujúci pracovný deň. 

2.8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak sa Mandant dostane do omeškania so zaplatením Odplaty 

Mandatárovi, Mandatár nie je povinný ďalej poskytovať Mandantovi služby podľa Čl. I bod 1.2 

Zmluvy a to až do doby úplného zaplatenia splatnej Odplaty Mandatárovi alebo do doby, keď 

povinnosť Mandanta zaplatiť Odplatu Mandatárovi zanikne iným spôsobom. 

2.9. Mandant môže do dátumu splatnosti faktúru vrátiť, ak obsahuje nesprávne cenové náležitosti alebo 

v nej chýba niektorá zo zákonných či dohodnutých náležitostí, najneskoršie však do termínu splatnosti 

faktúry. 

 

Čl. III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

3.1. Mandatár zodpovedá za Poskytovanie služieb podľa Zmluvy a v prípade vzniku akejkoľvek škody 

Mandantovi v dôsledku činnosti Mandatára v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

alebo so Zmluvou alebo v dôsledku nečinnosti Mandatára v rozpore so Zmluvou, zaväzuje sa túto 

v celosti nahradiť Mandantovi. 

3.2. Mandatár sa zaväzuje vykonávať svoju činnosť podľa Zmluvy riadne a včas, zodpovedá za správnosť 

a úplnosť poskytovaných služieb, ich odborné a kvalitné prevedenie, ako aj za stratégiu a taktiku 

uplatnenú pri záchrannej akcii a za súčinnosť so zložkami integrovaného záchranného systému pri 

záchrannej akcii. 

3.3. Mandatár sa zaväzuje poskytnúť na Stredisko troch kvalifikovaných pracovníkov (vodných 

záchranárov) vyškolených k prevencii nehôd, záchrane topiacich sa a k poskytovaniu prvej 

predlekárskej pomoci – držiteľov preukazu vodný záchranár pre otvorené vodné plochy a jedného 

držiteľa oprávnenia na vedenie záchranného motorového člna, denne v časoch a v termínoch 

uvedených v Čl. I. bod 1.3. Zmluvy. 

3.4. Mandatár sa zaväzuje najneskôr do 19.5.2023, predložiť písomný menný zoznam kvalifikovaných 

pracovníkov (vodných záchranárov) vyškolených k prevencii nehôd, záchrane topiacich sa 

a k poskytovaniu prvej predlekárskej pomoci a fotokópie preukazov o ich spôsobilosti na výkon 

služby v zmysle Zmluvy, t.j. preukazov vodný záchranár pre otvorené vodné plochy a jedného držiteľa 

preukazu oprávnenia na vedenie záchranného motorového člna s tým, že Mandatár sa zaväzuje 

v prípade akejkoľvek zmeny v zozname kvalifikovaných pracovníkov, túto zmenu bezodkladne 

oznámiť písomne alebo e-mailom Mandantovi. Pri zmene v zozname kvalifikovaných pracovníkov 

alebo pri doplnení kvalifikovaných pracovníkov do zoznamu kvalifikovaných pracovníkov platí, že 

každý doplnený kvalifikovaný pracovník musí spĺňať kvalifikačné predpoklady v zmysle Čl. I ods. 1.2 

tejto Zmluvy.  

3.5. Mandatár zodpovedá za: 

a) riadny technický stav záchranného motorového člna, ktorý musí spĺňať podmienky stanovené 

Dopravným úradom, divízia vnútrozemskej plavby, odbor technického dozoru; 

b) riadnu prevádzku člnu denne v časoch a v termínoch uvedených Čl. I. bod 1.3. Zmluvy pri 

výkone preventívnej a záchrannej činnosti; 

c) za kontrolu dodržiavania pravidiel vydaných Dopravným úradom v súvislosti s prevádzkou 

plavidiel na uzavretej vodnej ceste Zlaté piesky. 

3.6. Mandatár sa zaväzuje zabezpečiť dopĺňanie paliva do záchranného motorového člnu len mimo vodnej 

plochy a pri jeho prevádzke dbať vo zvýšenej miere na ochranu životného prostredia. 

3.7. V prípade mimoriadnych udalostí a zásahov sa Mandatár zaväzuje predložiť vedúcemu prevádzky AZ 
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Zlaté piesky písomnú správu o mimoriadnej udalosti a zásahu najneskôr v nasledujúci deň. 

3.8. Mandatár sa zaväzuje určiť zodpovedného pracovníka vo funkcii hlavného plavčíka na zabezpečenie 

plnenia pokynov stanovených zodpovednými pracovníkmi AZ Zlaté piesky (vedúci, zástupca 

vedúceho) na zabezpečenie Poskytovania služieb, ktorým bude Daniel Miša - Willstorm. 

3.9. Mandatár sa zaväzuje zabezpečiť kompletné materiálne a technické vybavenie vodných  záchranárov 

v zmysle platných právnych predpisov, ich vzájomné rádiové, resp. telefonické spojenie medzi 

stanoviskami a ich výrazné označenie, najmä formou rovnakého oblečenia. 

3.10. Mandatár sa zaväzuje na ostatnej časti vodnej ploche kúpaliska Zlaté piesky (s výnimkou bójkami 

vyznačenej časti vleku na vodné lyžovanie a časti vodnej plochy pozdĺž pláže pri Seneckej ceste) 

vykonávať preventívnu a priamu záchrannú činnosť a v súčinnosti s orgánmi Policajného zboru, 

Štátnej plavebnej správy, Slovenským rybárskym zväzom, Mandantom a pod. zabezpečovať 

dodržiavanie nasledovných predpisov: 

a) zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov, 

b) vyhlášky č. 308/2012 Z. z. o požiadavkách na kvalitu vody, kontrolu kvality vody 

a o požiadavkách na prevádzku, vybavenie prevádzkových plôch, priestorov a zariadení na 

prírodnom kúpalisku a na umelom kúpalisku, 

c) vyhlášky č. 309/2012 Z. z. o požiadavkách na vodu určenú na kúpanie, 

d) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách, 

e) zákona č. 139/2002 Z. z. o rybárstve, 

f) plavebného opatrenia na uzatvorenej vodnej ceste Zlaté piesky č. 5/2010 vydaného Štátnou 

plavebnou správou, 

g) zákona č. 338/2000 Z. z. o vnútrozemskej plavbe a o zmene a doplnení niektorých zákonov, 

h) prevádzkového poriadku Areálu zdravia Zlaté piesky. 

3.11. Mandatár sa zaväzuje Poskytovať služby účelne a hospodárne, s využitím všetkých zákonných 

prostriedkov v rámci príkazov, resp. podľa pokynov Mandanta. 

3.12. Mandatár je povinný Poskytovať služby prostredníctvom svojich zamestnancov alebo členov, ak sa 

s Mandantom nedohodne inak a na účet Mandanta. 

3.13. Mandatár je povinný postupovať pri Poskytovaní služieb s odbornou starostlivosťou, v záujme 

Mandanta a podľa jeho pokynov a v súlade s jeho oprávnenými záujmami, ktoré sú mu známe, alebo 

mu byť známe museli. 

3.14. Mandatár je povinný oznámiť Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri Poskytovaní služieb, a 

ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta. 

3.15. Mandatár je povinný v prípade pochybností o obsahu pokynu požiadať o stanovisko Mandanta. 

Mandatár nie je viazaný príkazmi Mandanta pokiaľ sú v rozpore s právnymi predpismi alebo dobrými 

mravmi. 

3.16. Od pokynov Mandanta sa Mandatár môže odchýliť, len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme 

Mandanta a Mandatár nemôže včas dostať jeho súhlas. 

3.17. V prípade porušenia povinností Mandatára v zmysle Zmluvy, zodpovedá Mandatár za škodu tým 

spôsobenú Mandantovi v plnej výške, pričom Mandatár vyhlasuje a potvrdzuje svojím podpisom, že 

má uzatvorené poistenie zodpovednosti za škodu minimálne vo výške 100.000,- EUR a bude 

minimálne v rovnakom rozsahu poistený počas celej doby platnosti Zmluvy. 

3.18. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár je povinný uhradiť Mandantovi na základe vystavenej faktúry 

zmluvnú pokutu vo výške 1.000,- EUR s DPH, v prípade ak je Mandatár v omeškaní s Poskytnutím 

služby podľa Zmluvy a to za každý deň meškania. 

3.19. Pre prípad omeškania Mandanta s úhradou faktúry, sa Zmluvné strany dohodli na zmluvnej pokute vo 

výške 0,05 % z fakturovanej ceny za každý deň omeškania. 

3.20. Mandatár nezodpovedá za škody, ktoré boli spôsobené použitím podkladov a informácií poskytnutých 

Mandantom alebo v dôsledku pokynov Mandanta, ak Mandatár ani pri vynaložení všetkej odbornej 

starostlivosti nemohol zistiť ich nevhodnosť, prípadne na ne upozornil Mandanta a ten na ich 

použití/uskutočnení trval. 

3.21. Mandatár je povinný odovzdať bez zbytočného odkladu Mandantovi veci, ktoré za neho prevzal pri 

Poskytovaní služieb alebo ktoré vytvoril Mandatár pri Poskytovaní služieb pre Mandanta, a ktoré už 

nie sú potrebné na ďalšie Poskytnutie konkrétnej služby. 

3.22. Ak z akýchkoľvek príčin nemôže Mandatár ďalej Poskytovať služby, musí o tom bez zbytočného 

odkladu informovať Mandanta. 
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3.23. Mandant sa zaväzuje zabezpečiť priestor pre sústredenie záchranárov, materiálu a techniky. 

3.24. Mandant sa zaväzuje zabezpečiť vyznačenie vodnej plochy uvedenej v Čl. I. bod 1.2. Zmluvy bójami. 

3.25. Mandant sa zaväzuje zabezpečiť súčinnosť pri riešení mimoriadnych udalostí a zásahov. 

3.26. Mandant sa zaväzuje informovať Mandatára o všetkých zmenách, ktoré môžu mať vplyv na 

zabezpečenie poskytovanej vodnej záchrannej a zdravotnej činnosti. 

3.27. Mandant si vyhradzuje právo vykonávať kontrolu vodnej záchrannej a zdravotnej služby v zmysle 

Zmluvy, a to vedúcim strediska AZ Zlaté piesky alebo ním povereným pracovníkom. 

3.28. Mandant je povinný dať súhlas s odchýlením sa od už udelených pokynov, ak ho Mandatár písomne 

upozornil na ich zrejmú nevhodnosť, a to v lehote uvedenej Mandatárom. 

3.29. Mandant je povinný s Mandatárom spolupracovať, najmä je povinný včas a riadne určiť príslušnú 

kontaktnú osobu, odovzdať Mandatárovi podkladový materiál, doklady a dokumenty a poskytnúť 

informácie nevyhnutné na Poskytovanie služieb. 

3.30. Dodržanie termínov je závislé od riadneho a včasného spolupôsobenia Mandanta. Po dobu omeškania 

Mandanta s poskytovaním spolupôsobenia nie je Mandatár v omeškaní s plnením povinností len vo 

vzťahu k povinnosti, ku ktorej je nutné spolupôsobenie Mandanta, s ktorým je Mandant v omeškaní. 

3.31. V rámci spolupôsobenia sa Mandant zaväzuje, že v rozsahu nevyhnutne potrebnom poskytne 

Mandatárovi spoluprácu pri získavaní podkladov, doplňujúcich údajov, upresnení, vyjadrení a 

stanovísk, ktorých potreba vznikne v priebehu plnenia Zmluvy. Toto spolupôsobenie poskytne 

Mandatárovi priebežne obratom vždy na písomnú žiadosť Mandatára v primeranej lehote. Mandatár je 

povinný požadovať a oznamovať Mandantovi potrebu spolupôsobenia Mandanta vždy v dostatočnom 

časovom predstihu tak, aby sa nedostal do omeškania s plnením svojich povinností podľa Zmluvy. 

3.32. Ak na riadne Poskytovanie služieb sa vyžaduje uskutočnenie právnych úkonov v mene Mandanta, je 

Mandant povinný písomne vystaviť včas Mandatárovi potrebné plnomocenstvo na základe žiadosti 

Mandatára. 

  

Čl. IV. 

Doba trvania Zmluvy a jej zánik 

 

4.1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 02.06.2023 do 27.08.2023, resp. do ukončenia letnej 

sezóny 2023 v Stredisku, ak nastane po 27.08.2023.  

4.2. Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán alebo výpoveďou Mandanta. 

4.3. Mandant môže Zmluvu písomne vypovedať, pričom výpovedná doba je 1 (jeden) mesiac. 

Výpovedná doba začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení 

výpovede druhej zmluvnej strane. Za služby riadne poskytnuté do účinnosti výpovede má Mandatár 

nárok na Odplatu v súlade s Čl. II. Zmluvy. 

 

Čl. V. 

Spoločné ustanovenia 

 

5.1. Mandatár sa zaväzuje zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri 

Poskytovaní služieb a ktoré Mandant označil za dôverné alebo ktoré sú dôvernými. 

5.2. Za dôverné skutočnosti sa považujú informácie, ktoré súvisia s činnosťou Mandanta a nie sú v 

obchodných kruhoch bežne dostupné a majú byť podľa rozhodnutia Mandanta utajené alebo ktoré 

Mandant za dôverné výslovne označí. 

5.3. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku Zmluvy trvá aj po skončení Zmluvy. 

5.4. Mandatár zodpovedá Mandantovi za zavinenú škodu, ktorá mu vznikla v súvislosti s porušením 

povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku Zmluvy. 

5.5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup tretích osôb k dôverným 

informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú zamestnanci Zmluvných strán, audítori alebo právni a iní 

poradcovia zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených dôverných informácii 

povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona a osoby, ktoré sú vo vzťahu k Zmluvným stranám 

ovládanou, resp. ovládajúcou osobou podľa ust. § 66a Obchodného zákonníka. 

5.6. Za porušenie povinnosti zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku Zmluvy ohľadne dôverných 

informácií, sa nepokladá ich poskytnutie príslušným orgánom verejnej správy, pokiaľ to vyplýva zo 

všeobecne záväzného právneho predpisu, ich použitie potrebných informácií alebo dokumentov 
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v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a povinností 

vyplývajúcich zo Zmluvy, ako aj ich použitie, pokiaľ sa stali verejne známymi. 

5.7. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti spojené so Zmluvou musia byť doručené 

písomne druhej Zmluvnej strane na adresu sídla uvedenú v Zmluve. V prípade zmeny sídla je 

príslušná Zmluvná strana túto zmenu písomne oznámiť druhej Zmluvnej strane v súlade s týmto 

článkom Zmluvy, inak sa na zmenu sídla z hľadiska doručovania písomností na účely Zmluvy nebude 

prihliadať. 

 

 

Čl. VI. 

Subdodávatelia 

6.1. Mandatár nesmie plnenie zmluvy podľa tejto Zmluvy ako celok odovzdať na vykonanie inému 

subjektu. Časť plnenia zmluvy podľa tejto Zmluvy môže odovzdať na vykonanie svojmu 

subdodávateľovi uvedenému v zozname subdodávateľov predloženom v ponuke v rámci verejného 

obstarávania, ktorého výsledkom je uzatvorenie tejto Zmluvy, pokiaľ Mandant písomne nepožiadal o 

zmenu subdodávateľa uvedeného v predmetnom zozname. V prípade zmeny subdodávateľa počas 

trvania tejto Zmluvy je Mandatár oprávnený zmeniť subdodávateľa len s predchádzajúcim písomným 

súhlasom Mandanta. Subdodávateľ, ktorého sa návrh na zmenu týka musí spĺňať podmienky podľa § 

32 ods. 1 písm. e) a f)zákona č. 343/2015 Z. z. verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“). Súhlas Mandanta 

nezbavuje Mandatára povinnosti a zodpovednosti za všetky práce (služby) a činnosti subdodávateľa. 

6.2. Mandant má právo požiadať Mandatára o zmenu subdodávateľa vybratého Mandatárom, ak má na to 

závažné dôvody (napr. nekvalitne realizované práce (služby) konkrétnym subdodávateľom a pod.). 

Mandatár je povinný žiadosti Mandanta podľa predchádzajúcej vety bezodkladne vyhovieť a zmeniť 

subdodávateľa, pričom nový subdodávateľ musí spĺňať podmienky podľa § 32 ods. 1 písm. e) a f) 

zákona o verejnom obstarávaní a musí byť Mandantom odsúhlasený v súlade s bodom 6.1 tohto 

článku. 

 

 

Čl. VII. 

Záverečné ustanovenia 

 

7.1. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať text len formou písomných dodatkov v súlade s § 18 ZVO 

dohodnutých v celom rozsahu a podpísaných oboma Zmluvnými stranami. 

7.2. Práva a povinnosti Zmluvných strán zvlášť neupravené Zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka, najmä o mandátnej zmluve a ostatnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi. 

7.3. Ak niektoré ustanovenia Zmluvy nie sú celkom alebo sčasti účinné alebo neskôr stratia účinnosť, nie 

je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení. Namiesto neúčinných ustanovení a na vyplnenie 

medzier sa použije úprava, ktorá pokiaľ je to právne možné, sa najviac približuje zmyslu a účelu 

Zmluvy, pokiaľ pri uzatváraní Zmluvy túto otázku Zmluvné strany brali do úvahy. 

7.4. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých Mandant obdrží dve 

vyhotovenia a Mandatár dve vyhotovenia. 

7.5. Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim 

po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. Zmluva nenadobudne účinnosť, ak Mandatár 

nesplní povinnosť podľa Čl. III ods. 3.4 tejto Zmluvy.  

7.6. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzavierajú vážne a slobodne, že ich zmluvná voľnosť nie je 

obmedzená, že ustanovenia Zmluvy sú pre nich zrozumiteľné a určité, že Zmluvu neuzavreli v tiesni 

ani za nápadne nevýhodných podmienok alebo v omyle, že si Zmluvu u prečítali, a porozumeli jej 

obsahu. 

 

Prílohy: 

1. Cenová ponuka uchádzača VO 

 

Nasleduje podpisová strana. 
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V Bratislave, dňa       V Bratislave, dňa 10.05.2023 

 

Mandatár:   Mandant:  

 

 

 v.r. v.r. 

_____________________________  __________________________________________ 

Daniel Miša - Willstorm  Správa telovýchovných a rekreačných zariadení 
    hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy 

                                                                 Ladislav Križan, PhD. 

       riaditeľ 

 

 

 

Zverejnené: 10.05.2023 
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Priloha C. 1 - Nih rh na plnenie hit eri. casf 2 
on Illnenic kritcria 

Obchod ne meno uchadzaca: Daniel Misa-Willstorm 
ICO: 41636210 
Adresa sid la lIehadz.ca: Palmova 28, 85110 , Bratislava 
OprilYnclll; osoba podpisovaC za a jcj -
fun J...cia: 

osoba ajej Daniel Misa , konatel' 
(:blo tel. a fa\lI o""b): 
E-m.il osoby: inro fa)will storm.sk 

Pol Merna JednotkovA 
Jednotkov' cen. Celkova cena v EUR Celkova cena v EUR 

Nazov polozky cen» v EUR I>e'L 
• C. jednotka mnolstvo 

DPII 
v EUR. DPH bezDPH s DPH 

I. Vodmi ziichrann a osobohodina 
2010 

13,75 16.50 27637,50 33165 
a zdra vot nu sluzbn 

osobohodin 

-
-- -. Poznantka : ccny lIchad73c u\cdlc zaokruh lene na d\c uesatlllne Inlcsta 

I'olozlol c. I: do een) La osubohod inll je potrebnc 71lhrn uf v,elb OOlrebnc na realiLOvanie (dopra",. na 'lrojc. material. 
nahrady. odvod). n{lhrada za stralU casu. postOVIlC. rnzd) a ine naJ...lady).Hatanc nalladov na zabelpccen ic a prcvodt.:ku clna. I...torc uvcduu ! vo 

' )L\e alebo 'yplyvajillm;vrhll Mand!lIncj Lmluvy . so hradom n. legi s laliv nc povi nnosli tykajuee vw livaji,ee '" pnkc. cena budc 
')jadrem; 11O<1ino\' sad,ba . 
Vy" ic lI,edeni. ponllku sme v)pracavali \ si,vislosti so .wdavanim mkazk) Spnhall tclovyehovnich a 7.ariadeni hla,neha mesla 
rcplibli ky Bralisla,y. so JlIn:icka 4. 831 04 Bralisl",a vo veei verejnc ho obs larania .. Vodna zachranmj a Idral'alna sillib a" podra ViIV) n" 
prcdkladanic 

UchadLac v)hlasllje. Lejc doklad ne obozna meni s podmienkailli rcali,,;eie l .. a si,hla,i, pudlllicnkami obslanivania ktore su lIrtene vo V)zve 
na predloienie prilohach a \' injeh dokulllen loch \Crcjnjm obslaravaterom, lehole n. predkladanie 

Uchi'OLac ') hlasujc. i.e: 



• 

• vselk} vyhlaSCllla. POI\ rdenia. dokUT11el1l'Y a (rdajc uvedene \ ponuke Sll pravdh e a uplne. 

• joho zak ladater ol11. c lcn0111 alcbo spo locnikol11 niejc politic.a stram, alebo politic." hnutie. 

• predl.lada iba jednu ponuI.u a nic je nsobou. ktorcj teehnicke "Iche odbome kapacity by pouzi l in)' nchad",,': na prcukawnic svojej odborncj a lebo 
technickcj spiisobilosti \ t0111tO obstanlvani. 

• nie je clenol11 skupiny dodavaterm. 'toni a'o iny ucluidlac predklada ponu'u 

I ala ponukaje z3v3.ma. 

Mie,"o a deillllll: &ek11 '7i-kVA- 1&t.I-t.1ol3 

wiLL'Bt:.onn 
water . i,ou"d . air £ 

Palmovd 28, 85110, Bratislava 

ItO : 41636210 I SKI075SOO61 

podpis 0pr>\\nenej 

meno a prie/\ ·isko opra\ nencj osoby 
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